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1. Ob jec tif et contexte de la re ‐
cherche

1.1. Un ob jec tif de re cherche qui s’ins ‐
crit dans la dia chro nie de l’émer gence

Le tra vail dont il est ques tion ici tire son ori gine d’une thé ma tique de
re cherche menée sur la dia chro nie de l’émer gence et de l’in no va tion
et dont l’ob jec tif est de dé crire les consé quences, pour les lexiques
spé cia li sés, de l’ap pa ri tion de nou veaux do maines scien ti fiques et de
la sur ve nue d’in no va tions et de pro grès dans des do maines exis tant
déjà. Ces re cherches en dia chro nie ont porté jusque- là ma jo ri tai re‐ 
ment sur le lexique mé di cal, en an glais et en fran çais (voir par
exemple Dury, 2016), et il m’a sem blé in té res sant, dans cet ar ticle,
d’étu dier les termes et les concepts mé di caux d’un autre point de vue,
c’est- à-dire en ob ser vant la place qu’ils oc cupent dans des do maines
de spé cia li té ex té rieurs à la santé, ici le do maine du tex tile, et en éva‐ 
luant l’im pact qu’a sur le lexique de ces autres do maines le dé ve lop‐ 
pe ment de champs d’ap pli ca tion ou de spé cia li tés nou velles en mé de‐ 
cine. L’exer cice n’est pas tout à fait nou veau et d’autres cher cheurs se
sont pen chés sur le rap pro che ment et la fer ti li sa tion concep tuels et
ter mi no lo giques crois sants entre do maines scien ti fiques de plus en
plus éloi gnés les uns des autres  ; c’est le cas par exemple de Bor det
(2013), qui sou ligne le ‘brouillage’ que pro voquent ces rap pro che‐ 
ments entre do maines et pour qui il y a une « créa ti vi té ac tuelle des
sciences et des tech niques, fon dée sur le croi se ment et les in ter fé‐ 
rences de do maines jusqu’ici cloi son nés  » (Bor det 2013  : 1). De la
même façon, Resche, dans un ar ticle de 2013, montre com ment les
sciences éco no miques ont em prun té des termes et des concepts pro‐ 
ve nant du do maine de la bio lo gie et plus ré cem ment de ceux des
neu ros ciences et des sciences cog ni tives.

1

L’in té rêt consiste ici à étu dier, en cor pus, la ter mi no lo gie du tex tile,
un do maine qui at tire en core peu l’at ten tion des lin guistes mais qui
consti tue l’un des axes de re cherche pri vi lé gié du Centre de Re‐ 
cherche en Ter mi no lo gie et Tra duc tion (CRTT), et à ob ser ver dans
quelle me sure et sous quelle(s) forme(s) les termes et les concepts
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issus du do maine mé di cal «  im prègnent » la ter mi no lo gie du tex tile.
Cette pro blé ma tique d’«  im pré gna tion  » a été évo quée par Conda‐ 
mines et Pic ton dans un ar ticle de 2014, dans le quel elles la dé fi‐ 
nissent lin guis ti que ment comme étant «  le glis se ment […] de la ter‐ 
mi no lo gie vers le lexique gé né ral » (Conda mines et Pic ton 2014 : 168).
L’étude pré sen tée ici re prend et dé tourne cette no tion d’im pré gna‐ 
tion en l’ap pli quant au glis se ment, par fois dif fus et im per cep tible, qui
se pro duit d’une ter mi no lo gie spé cia li sée vers une autre ter mi no lo gie
spé cia li sée. Cette im pré gna tion de la ter mi no lo gie du tex tile par des
concepts et des termes mé di caux est dé crite ici par le terme de ‘mé‐ 
di ca li sa tion’, car les ré sul tats ex traits du cor pus montrent que son
am pleur est im por tante. Elle se ma ni feste en outre à des ni veaux dif‐ 
fé rents du lexique, comme nous le ver rons plus loin : un ni veau ‘im‐ 
mé diat’ avec une aug men ta tion im por tante du nombre et de la fré‐ 
quence d’em ploi de termes mé di caux dans le cor pus, et un deuxième
ni veau plus dif fus, plus dis cret, avec par exemple l’em prunt de for‐ 
mants ty pi que ment mé di caux.

1.2. Le dé ve lop pe ment des tex tiles mé ‐
di caux
Le rap pro che ment dis ci pli naire entre l’uni vers du tex tile et celui de la
santé a été rendu pos sible grâce au dé ve lop pe ment ré cent de la re‐ 
cherche sur les tex tiles tech niques et no tam ment sur les tex tiles
tech niques dits mé di caux. Cette re cherche est por tée par un sec teur
d’ap pli ca tion, la santé, dont les be soins sont de plus en plus im por‐ 
tants et de plus en plus larges. Pour Bar tels (2011) :

3

A par tir des tis sus en coton cou rants, les tex tiles mé di caux
connaissent un dé ve lop pe ment ra pide de puis les der nières dé cen ‐
nies. Ces pro grès touchent presque tous les sec teurs tex tiles : des
nou veaux com po sants bio dé gra dables de fibres tex tiles ont per mis la
mise au point de nou veaux types d’im plants, les ma chines tex tiles
nou velle gé né ra tion per mettent la créa tion de tis sus tri di men sion ‐
nels, et les fi ni tions à base d’ions d’ar gent ré duisent ef fi ca ce ment la
pro li fé ra tion bac té rienne 1. (Bar tels 2011 : xxiv)

La pré sence de fibres tex tiles dans le do maine mé di cal en globe des
ap pli ca tions vastes et hé té ro gènes, qui vont d’une uti li sa tion vi sant à

4
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as su rer l’hy giène et le confort des pa tients et des pra ti ciens, à l’em‐ 
ploi lors d’in ter ven tions chi rur gi cales et post- chirurgicales au tour du
pa tient, de ma té riaux tex tiles in tro duits dans le corps hu main 2. On
dis tingue gé né ra le ment trois grands do maines d’ap pli ca tion de ces
tex tiles mé di caux 3 :

Les tex tiles uti li sés dans les dis po si tifs d’aide à la per sonne et de main tien à
do mi cile (par exemple tapis anti- chutes, vê te ments adap tés pour les per ‐
sonnes âgées et/ou han di ca pées, re vê te ments spé ciaux pour fau teuils, etc.),
Les tex tiles hos pi ta liers pour la pro tec tion et l’hy giène (par exemple masques
et vê te ments aux pro prié tés an ti mi cro biennes à des ti na tion du per son nel
mé di cal, draps, ma te las anti es carres, etc.),
Les dis po si tifs mé di caux tex tiles à pro pre ment par ler (par exemple fils de su ‐
ture, pan se ments, tex tiles com pres sifs, pro thèses uti li sées dans la chi rur gie
des tis sus mous, im plants et stents à base de tex tiles, etc.).

S’y ajoutent, de puis quelques an nées, deux nou velles ca té go ries de
tex tiles in no vants :

5

Les tex tiles dits ‘in tel li gents’ (tex tiles avec cap teurs in té grés uti li sés à des fins
de sur veillance et de dé tec tion de si gnaux phy sio lo giques anor maux, si mu la ‐
teurs de cer taines fonc tions, d’aide au mou ve ment, etc.),
Les tex ti ca ments (tex tiles mi croen cap su lés per met tant la dé li vrance de mé ‐
di ca ments dans le corps).

La pré sence de cha cun de ces do maines d’ap pli ca tion se dis cerne
dans le cor pus étu dié et contri bue à l’im pré gna tion, à la mé di ca li sa‐ 
tion du lexique du tex tile, y com pris dans les toutes der nières an nées
du cor pus, avec les tex tiles in no vants por teurs de mé di ca ments ou de
cap teurs élec tro niques.

6

2. Le cor pus à l’étude
Le cor pus, uni lingue, an glais, uti li sé pour cette pu bli ca tion a été com‐ 
pi lé pour les be soins d’une re cherche dia chro nique sur la ter mi no lo‐ 
gie du tex tile, dont les pre miers ré sul tats sont pré sen tés ici. La to ta li‐ 
té des ar ticles et des ré su més re te nus pro vient d’une même source, la
revue in ter na tio nale Tex tile Re search Jour nal 4, qui pu blie, de puis 1931,
des ar ticles de re cherche por tant sur les fibres et les ma té riaux tex‐ 
tiles. Mon choix s’est porté sur cette revue, d’une part parce que les
ex perts du do maine consul tés m’ont in di qué qu’elle fai sait ré fé rence

7



La ‘médicalisation’ de la terminologie du textile en anglais, une analyse diachronique basée sur corpus

Le texte seul, hors citations, est utilisable sous Licence CC BY 4.0. Les autres éléments (illustrations,
fichiers annexes importés) sont susceptibles d’être soumis à des autorisations d’usage spécifiques.

Ta bleau.

en ma tière de re cherche tex tile et d’autre part parce qu’elle offre la
pos si bi li té de consti tuer un cor pus qui couvre une pé riode chro no lo‐ 
gique suf fi sam ment longue (ici 77 ans) pour ob ser ver le plus pré ci sé‐ 
ment pos sible l’am pleur éven tuelle prise par la mé di ca li sa tion de ce
lexique.

La revue pu blie chaque année entre 12 et 20 nu mé ros, cha cun conte‐ 
nant une di zaine d’ar ticles :  le cor pus à l’étude a été construit en ne
conser vant pour chaque année, et à par tir de 1947, que la to ta li té des
ar ticles pu bliés dans les nu mé ros mé dians (par exemple, pour l’année
1970, seuls les 11 ar ticles du nu mé ro 6 ont été conser vés). Pour la par‐ 
tie du cor pus cou vrant les an nées 1931 à 1946, les ar ticles ne sont dis‐ 
po nibles que sous forme d’images qu’il n’est pas pos sible d’ex ploi ter
in for ma ti que ment ; en re vanche, les ré su més des ar ticles parus à par‐ 
tir de 1940 ont pu être ob te nus sous for mat HTL au près de la mai son
d’édi tion et ont été in té grés dans le cor pus, avec les titres, et les mots
clefs. L’en semble du cor pus a été ana ly sé grâce au concor dan cier
Ant conc, dé ve lop pé par Lau rence An tho ny 5, sauf les ar ticles pu bliés
entre 1940 et 1946, qui ont été ex ploi tés ma nuel le ment, le comp tage
des fré quences d’oc cur rences des termes mé di caux et de leurs co oc‐ 
cur rents ayant été réa li sé éga le ment ma nuel le ment. Le cor pus
compte 2 125 607 mots au total, chaque année à par tir de 1947 conte‐ 
nant entre 30000 et 40000 mots ; la toute pre mière par tie du cor pus
(entre 1940 et 1946), ne conte nant que des ré su més, est de taille plus
res treinte, avec 96 647 mots. Le ta bleau ci- dessous re prend le dé tail
du nombre de mots par dé cen nie (sauf pour la der nière et la pre mière
co lonne qui couvrent res pec ti ve ment 6 et 15 ans). Tous les ré sul tats
pré sen tés dans cet ar ticle ont été pon dé rés pour com pen ser la taille
in égale des don nées com pi lées pour chaque année et sont ex pri més
en va leur re la tive.

8
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Le cor pus a été di vi sé en an nées pour per mettre une ana lyse très fine
de phé no mènes par ti cu liers, mais des re grou pe ments par 10, 15 ou 20
ans ont été faits pour com pa rer la par tie la plus an cienne du cor pus
avec la par tie la plus ré cente, no tam ment dans le but d’ob te nir des in‐ 
for ma tions glo bales sur l’évo lu tion à l’œuvre dans le cor pus. Cer tains
de ces ré sul tats chif frés sont re pro duits ci- dessous lors qu’ils per‐ 
mettent d’illus trer mon pro pos  ; une autre par tie des ré sul tats pré‐ 
sen tés dans les lignes qui suivent s’ap puie sur l’étude dé taillée des
contextes et des co oc cur rents, eux- aussi ex traits du cor pus.

9

3. La mé di ca li sa tion de la ter mi ‐
no lo gie du tex tile : ré sul tats ex ‐
traits du cor pus

3.1. Une pre mière gé né ra tion de termes
mé di caux

Les don nées ex traites du cor pus montrent que quelques termes mé‐
di caux ou issus de spé cia li tés ap pa ren tées au do maine mé di cal (par
exemple ici la bio lo gie cel lu laire) sont déjà uti li sés dans la par tie la
plus an cienne du cor pus (1940-1950). Ces termes, qui consti tuent
pour ainsi dire une pre mière gé né ra tion d’em prunts au do maine mé‐ 
di cal 6, sont basés no tam ment sur l’ana lo gie entre cel lules vé gé tales
et cel lules de l’or ga nisme et entre fibres vé gé tales et fibres mus cu‐ 
laires 7. Ainsi, les quatre ex traits qui suivent montrent que les fibres
vé gé tales uti li sées pour pro duire des tex tiles se dé com posent en cel‐ 
lules, elles- mêmes consti tuées de pa rois et de mem branes, qu’elles
peuvent subir des élon ga tions et tout comme le muscle car diaque,
qu’elles peuvent être en dom ma gées par des mou ve ments anor maux
liés à une fi bril la tion :

10

1. It is shown by mi cro dis sec tion that the stria ted ap pea rance of the
cor ti cal cells 8 is due to the pre sence of many fi brils which can be se ‐
pa ra ted with mi cro needles. Near the cen ter of each cell is a nu cleus
which has a gra nu lar struc ture. (40-50 9)
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2. The de te rio ra tion from out door wea the ring of ex pe ri men tal wool
fa brics dif fe ring in fiber fi ne ness was mea su red by brea king strength,
elon ga tion at break, and crease re co ve ry. (61-70)

3. Evi dence of se vere fi bril la tion has been es ta bli shed not only by op ‐
ti cal and elec tron mi cro sco pic tech niques, but also through al ka li
swel ling tests and Mi cro naire rea dings. (61-70)

4 Lyo cell fi bers have ex tra or di nay tex tile pro per ties, but they show a
dis tinct ten den cy to fi bril late in the wet state. (71-80)

Le cor pus étu dié montre éga le ment que les re cherches sur le tex tile
font appel de façon in ten sive à des concepts et à des tech niques issus
du do maine de la chi mie et ce par ti cu liè re ment dans la pre mière par‐ 
tie du cor pus, de 1950 à 1980 (les seg ments tem po rels plus ré cents
fai sant res sor tir par contraste l’in fluence ac crue des bio tech no lo gies,
du génie des ma té riaux et des na no tech no lo gies), et que de ce fait,
quelques autres termes à ca rac tère mé di cal pour dé crire le trai te‐ 
ment (chi mique) des fibres et leur greffe sur d’autres sup ports ou
avec d’autres ma tières sont en usage dans le cor pus dès les pre mières
an nées com pi lées :

11

5. In the present in ves ti ga tion, the silk was trea ted with an ethe real
so lu tion of the me thy la ting agent dia zo me thane. (40-50)

6. Fa brics cured with a conven tio nal ca ta lyst and the fa brics cured
with glu co nic acid had very lit tle or no re cu ra bi li ty. (61-70)

7. Po ly es ter fa brics were graf ted with acry lic acid to vary their sur ‐
face ener gies while chan ging their bulk pro per ties as lit tle as pos ‐
sible. (61-70)



La ‘médicalisation’ de la terminologie du textile en anglais, une analyse diachronique basée sur corpus

Le texte seul, hors citations, est utilisable sous Licence CC BY 4.0. Les autres éléments (illustrations,
fichiers annexes importés) sont susceptibles d’être soumis à des autorisations d’usage spécifiques.

Bien que la pré sence nu mé rique de ces em prunts soit constante sur
les 77 an nées étu diées (le terme elon ga tion par exemple, ap pa rait en‐ 
core 37 fois dans les ar ticles pu bliés en 2017), la place qu’ils oc cupent
dans le cor pus est re la ti ve ment dis crète (le terme fi bril la tion par
exemple ap pa rait 3 400 fois dans l’en semble du cor pus, alors que le
terme cel lu lose compte plus de 40  000 oc cur rences) et ils ap par‐ 
tiennent à un stock sans doute an cien 10, mais ré duit (une di zaine au
total) de termes em prun tés à la langue mé di cale. Ils ne par ti cipent
pas de ce fait di rec te ment à l’im pré gna tion de la ter mi no lo gie du tex‐ 
tile évo quée dans cet ar ticle, qui se ma ni feste de façon vi sible dans le
cor pus ex plo ré à par tir des an nées 2000 tout par ti cu liè re ment, et qui
pro voque une mo di fi ca tion no table du lexique à dif fé rents ni veaux.

12

3.2. Une mé di ca li sa tion qui se ma ni feste
à dif fé rents ni veaux

3.2.1. L’im pré gna tion ‘di recte’ du lexique

Le pre mier constat glo bal issu de l’ex plo ra tion du cor pus concerne
l’aug men ta tion du nombre de termes mé di caux uti li sés dans les ar‐ 
ticles com pi lés ainsi que l’élar gis se ment des spé cia li tés mé di cales
aux quelles la ter mi no lo gie du tex tile em prunte des termes. Ainsi, si
l’on com pare la liste des 15 termes ap pa rais sant le plus fré quem ment,
en va leur re la tive, dans cha cun des deux pre miers seg ments du cor‐ 
pus (1940-1950 et 1951-1960) avec la liste des termes les plus fré‐ 
quents re le vés dans cha cun des deux der niers (1991-2000 et 2001-
2017), on dis tingue net te ment la part crois sante oc cu pée par des
termes mé di caux à par tir de 2000, qu’ils aient un rap port avec l’in fec‐ 
tio lo gie (an ti bac te rial, an ti mi cro bial, sta phy lo coc cus), la neu ro lo gie
(neu ral), ou en core les ap pa reils de diag nos tic (to mo gra phy, x-ray) ; la
phar ma co lo gie est éga le ment source d’em prunts de nom breux ar‐ 
ticles pu bliés à la fin des an nées 1990 men tion nant l’uti li sa tion de li‐ 
po somes dans le trai te ment des tex tiles :

13
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Ta bleau 1 : liste des 15 termes les plus fré quents, en va leur re la tive, ap pa rais- 

sant dans chaque seg ment chro no lo gique du cor pus.

Ce pre mier constat est cor ro bo ré par l’exa men des tables des ma‐ 
tières de la revue Jour nal of Tex tile Re search de puis 1940, car il fait
éga le ment ap pa raître la place de plus en plus im por tante oc cu pée par
le do maine mé di cal et son lexique dans cette revue qui pu blie en
moyenne, de puis sa créa tion, 12 nu mé ros par an (et entre 18 et 20 nu‐ 
mé ros par an de puis 2008). En effet, seule ment 4 ar ticles dont les
titres et ou les ré su més ont un lien di rect avec le do maine mé di cal
et/ou uti lisent des termes mé di caux ont été pu bliés entre 1940 et
1960, alors que par com pa rai son, 262 ar ticles ré pon dant aux mêmes
cri tères ont été pu bliés de puis 2000, dont seule ment 43 pour la seule
année 2017.

14

Si la fré quence d’oc cur rences des termes mé di caux aug mente sen si‐ 
ble ment dans le cor pus étu dié à par tir de la fin des an nées 1990, le

15

https://preo.ube.fr/textesetcontextes/docannexe/image/2312/img-2.jpg


La ‘médicalisation’ de la terminologie du textile en anglais, une analyse diachronique basée sur corpus

Le texte seul, hors citations, est utilisable sous Licence CC BY 4.0. Les autres éléments (illustrations,
fichiers annexes importés) sont susceptibles d’être soumis à des autorisations d’usage spécifiques.

Ta bleau 2 : nombre de termes mé di caux, en va leur re la tive, re le vés dans chaque

seg ment chro no lo gique du cor pus.

nombre de termes uti li sés et leur va rié té s’ac croit éga le ment. Ainsi,
dans les dix pre mières an nées du cor pus, seule une di zaine de termes
ap pa ren tés au do maine mé di cal est uti li sée 11 (il s’agit des termes ou
des fa milles de termes déjà évo qués ici comme ap par te nant à une
pre mière gé né ra tion d’em prunts, c’est- à-dire fi bril(s), fi bril la tion, cor‐ 
ti cal cell (s), cell mem brane (s), cell wall(s), nu cleus, elon ga tion, treat‐ 
ment/treat/trea ted, cure/cured et graft/graf ted). Ces mêmes termes
ap pa raissent dans la dé cen nie se si tuant à peu près en mi lieu de cor‐ 
pus (entre 1970 et 1980), et dans la dé cen nie sui vante (1981-1990), au
cours de la quelle seul le terme plas ma fait son en trée dans le cor pus,
avec 12 oc cur rences en 1989 et 10 en 1990. Par contraste, dans la pé‐ 
riode cou vrant les an nées 1991 à 2000, on peut re le ver 17 termes mé‐ 
di caux, dont huit n’étaient pas pré sents jusque- là dans le cor pus (il
s’agit des termes organ, an ti mi cro bial, neu ral, en do toxin, cho les te rol,
li po some, cu ta neous, ray, an ti bio tic)  ; et le seg ment chro no lo gique le
plus ré cent (2001-2017) contient 67 termes mé di caux dont 49
n’étaient pas uti li sés dans les seg ments pré cé dents.

L’aug men ta tion du nombre de termes mé di caux dans le cor pus ainsi
consta tée re flète bien le dé ve lop pe ment des tex tiles tech niques à
usage mé di cal de puis une ving taine d’an nées et cor res pond à l’in ten‐ 
si fi ca tion des re cherches me nées à leur sujet : il s’agit là d’une mé di‐ 
ca li sa tion du lexique ‘di recte’, les nou veaux be soins dé no mi na tifs liés
au dé ve lop pe ment de la re cherche et de la com mer cia li sa tion de ce
type de tex tiles se tra dui sant par l’em prunt mas sif de termes issus du
do maine ciblé. Cette im pré gna tion di recte du lexique se ma ni feste
no tam ment par l’in tro duc tion de termes dé si gnant les ap pli ca tions
pos sibles du tex tile dans le do maine mé di cal, comme en té moignent
les contextes 9 à 12 ci- dessous :

16
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9. Tex tile car dio vas cu lar pros theses are woven or knit ted struc tures
made of syn the tic fi la ments which present par ti cu lar me cha ni cal
pro per ties lin ked to the na ture of yarn in ter la cing and the wavy form
of their walls. (07)

10. Po ly dioxa none weft- knitted stents can be used for treat ment of
in tes ti nal obs truc tion and ste no sis. (10)

11. Or tho pae dic tex tile in serts for pres sure treat ment of hy per tro phic
scars. (16)

12. Based on the tes ting re sults, two sui table spa cer fa brics were fi ‐
nal ly se lec ted as the basis for wound dres sing ma te rial. (17)

Elle se ma ni feste éga le ment par l’uti li sa tion de termes dé cri vant les
qua li tés ou les pro prié tés mé di cales que peuvent of frir les nou velles
fibres tex tiles, comme dans les contextes 13 à 16 sui vants :

17

13. Du rable an ti mi cro bial fi ni shing of nylon fa brics with acid dyes and
a qua ter na ry am mo nium salt. (02)

14. The blood re pel len cy of dual fi ni shed non wo ven fa brics is su per ior
to that of dual fi ni shed cot ton. (07)

15. Un trea ted acry lic fa bric sho wed no an ti mi cro bial be ha vior, whil st
dyed and cop per mor dan ted fa brics pos ses sed consi de rable an ti mi ‐
cro bial pro per ties. (08)
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16. The dyed fa brics sho wed an ex cellent an ti bac te rial func tion
(99.9% re duc tion) against Sta phy lo coc cus au reus and Kleb siel la
pneu mo nia. (10)

Ces em prunts qui servent à dé si gner les pro prié tés et les ap pli ca tions
des tex tiles mé di caux s’ac com pagnent de l’em prunt d’une série
d’autres termes mé di caux qui per mettent de contex tua li ser leur ap‐ 
pli ca tion (pre cli ni cal, post ope ra tive, hos pi ta li za tion, pa tient, im mu no‐ 
reac tion, diag no sis, mor ta li ty, etc.).

18

La mé di ca li sa tion du lexique se re père éga le ment dans les chan ge‐ 
ments de co oc cur rents de ces termes mé di caux au fil du temps  :
ainsi, l’étude des co oc cur rents à droite des ad jec tifs an ti mi cro bial et
an ti bac te rial montre bien que les pro prié tés an ti bac té riennes et an ti‐ 
mi cro biennes des fibres tex tiles, d’abord dé crites comme des qua li tés
ex té rieures ajou tées aux fibres tex tiles (voir par exemple les
contextes 13, 15 et 16 ci- dessus où les deux ad jec tifs ap pa raissent en
com pa gnie de fi ni shing, pro per ties, ac ti vi ty, func tion), sont dé si gnées
comme des qua li tés in trin sèques de la fibre tex tile à par tir de 2010
dans le cor pus, puis qu’il y est fait men tion de coton an ti bac té rien, de
nylon an ti mi cro bien, etc. comme dans les trois ex traits sui vants :

19

17. Emul sion po ly me ri za tion of N- halamine po ly mer for an ti bac te rial
po ly pro py lene. (15)

18. The in hi bi tion rate was about 90% after 30 times of wa shing, sug ‐
ges ting its po ten tial ap pli ca tion in an ti bac te rial tex tiles. (16)

19. Mor pho lo gy and me cha ni cal pro per ties of an ti mi cro bial nylon.
(17).

De la même façon, l’étude en dia chro nie des chan ge ments de co oc‐ 
cur rents pour les deux termes cell et tis sue montre bien le dé ve lop‐ 
pe ment, dans la toute der nière par tie du cor pus, de la mé de cine ré‐ 
gé né ra tive et de l’in gé nie rie tis su laire. Ainsi, le ta bleau ci- dessous

20
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Ta bleau 3 : mo di fi ca tion, au fil du cor pus, des co oc cur rents à droite des termes

cell et tis sue.

donne une vue d’en semble des co oc cur rents à droite les plus fré‐ 
quents, en va leur re la tive, pour cha cun de ces deux termes, dans les
trois pre mières dé cen nies du cor pus et dans les trois der nières  : on
constate, dans les deux cas, la place pré pon dé rante oc cu pée, dans les
deux der nières co lonnes, par les co oc cur rents re ge ne ra tion, growth,
ou en core scaf fold, des termes uti li sés par ailleurs dans le cadre de la
mé de cine ré gé né ra tive pour dé crire la ré pa ra tion d’or ganes et de tis‐ 
sus lésés ou ma lades :

3.2.2. Une im pré gna tion plus dif fuse du
lexique

Ce pen dant, d’autres in for ma tions ex traites du cor pus pointent vers
l’exis tence d’un autre ni veau d’im pré gna tion lexi cale du tex tile qui se

21
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tra duit no tam ment par une den si fi ca tion ter mi no lo gique des
contextes au fil du temps, comme on le constate dans les ex traits 20
à 23 ci- dessous : le terme cell s’uti lise par exemple dans des contextes
dis cur sifs de plus en plus tech niques et d’une com plexi té mé di cale de
plus en plus mar quée :

20. Both types of fric tio nal change are the re sult of de gra da tion of
the ma te rial in side the cells, which makes the scales, when wet, sof ‐
ter and less elas tic than the scales of un trea ted fi bers. (49)

21. Ex pe ri men tal evi dence confirms the exis tence of a fixed cell
confi gu ra tion of completely- relaxed weft- knitted wool fa brics. (51)

22. Bio- inert po ly mers lack the func tio nal mo tifs for spe ci fic bio ac ti ‐
vi ty; ho we ver, func tio na li za tion of the scaf folds can pro vide bio lo gi ‐
cal func tions to ac ti ve ly in duce tis sue re ge ne ra tion and pro mote cell
adhe sion by tar ge ting spe ci fic cell in ter ac tions. (13)

23. They thought that at lower concen tra tion chi to san may have
bound to the ne ga ti ve ly char ged bac te rial sur face to dis turb the cell
mem brane and cause dell death due to lea kage of in tra cel lu lar com ‐
po nents, as well as im pede mass trans fer across the cell bar rier. (15)

L’im pré gna tion dif fuse du lexique se ma ni feste éga le ment par l’uti li sa‐ 
tion de termes mé di caux dans des ar ticles por tant sur des tex tiles qui
ne sont pas mé di caux et qui ne sont pas dé ve lop pés à des fins mé di‐ 
cales ou pour le mi lieu mé di cal. En d’autres mots, les termes mé di‐ 
caux sont de plus en plus em ployés dans des contextes du cor pus qui,
eux, ne le sont pas. On trouve par exemple, dans les in for ma tions ex‐ 
traites des cinq der nières an nées, de nom breux contextes qui font
men tion de la coa gu la tion des fibres tex tiles (ex traits 24 à 26 ci- 
dessous) :

22
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24. Since very lit tle re search has been pu bli shed on the wet- spinning
pro cess, this ar ticle is a contri bu tion to un ders tan ding the coa gu la ‐
tion phe no me non in cot ton. (16)

25. Coa gu la tion ac ti vi ty tests sho wed that both fi brous mem branes
did not ac ti vate coa gu la tion at all. (16)

26. The high χ  in the outer layer pro ba bly re sul ted from the re lease
of both cop per and am mo nia from the fiber du ring coa gu la tion. (17)

c

De la même façon, de nom breux contextes ré cents font men tion de
tests in vitro et in vivo ap pli qués aux fibres tex tiles, ces der nières fai‐ 
sant éga le ment l’objet d’exa mens ra dio lo giques et nu cléaires pour
me su rer leur ré sis tance, leur sou plesse, etc., comme le montrent les
ex traits sui vants :

23

27. In the case of the in- vivo essay, a single wa shing cycle of eu ca lyp ‐
tol β- CD-treated fa bric sho wed tick re pellent ac ti vi ty. (12)

28. A simple me thod of la be ling wool in vitro with a known amount of
14C has been de ve lo ped. (15)

29. Ra dio lo gi cal exa mi na tions were per for med to ob tain a clea rer in ‐
ter pre ta tion of the sur face and in ter nal de tail of the fibres ob tai ned
as a re sult of the swel ling treat ment. (11)

30. X-ray com pu ted to mo gra phy (CT) was em ployed to mea sure the
pa ra me ters of the in ter nal struc ture of the multi- component yarns
ma king up rope. (16)
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Enfin, l’ex plo ra tion du cor pus per met éga le ment de consta ter que la
mé di ca li sa tion du tex tile se pro duit aussi par l’uti li sa tion ac crue, dans
les trois der nières an nées du cor pus, non pas de termes mé di caux,
mais de for mants tra di tion nel le ment uti li sés dans le do maine mé di cal
: on trouve ainsi 18 oc cur rences, en va leur re la tive, du terme cot ton‐ 
sco py dans les ar ticles pu bliés en 2017 (il y a 6 oc cur rences du même
terme pour l’année 2016), et 13 oc cur rences du terme cot tons can (4
oc cur rences ex traites pour 2016) :

24

31. Fiber ma tu ri ty and fi ne ness was ac cu ra te ly and pre ci se ly mea su ‐
red with a cot ton sco py (16)

32. Stai ning with Acid Blue I and exa mi na tion by cot ton sco py pro vi ‐
ded a quan ti ta tive as sess ment of pe ne tra tion of no noxi di zed
THPOH- HNa into yarns and fi bers. (17).

33. X-ray pho toe lec tron spec tro sco py and cot tos can cha rac te ri za ‐
tions de mons tra ted that high den si ty of me tal lic AgNPs were uni ‐
form ly dis tri bu ted on the fiber sur face. (17)

34. Cot tons can images sho wed that there were no changes on the
sur face of the fa brics after treat ment. (17)

L’uti li sa tion de scan dans la for ma tion de nou veaux termes re la tifs
aux fibres tex tiles est consi dé rée ici comme par ti ci pant à la ‘mé di ca li‐ 
sa tion’ de cette ter mi no lo gie, car une grande par tie des contextes
dans les quels il ap pa raît (c’est éga le ment le cas pour scan ning et
scan ner) in dique clai re ment le lien avec le do maine de la santé,
comme on peut le consta ter ci- dessous :

25

35. With this me thod, a garment is put on a dummy and a seam is
scan ned by a 3D laser me di cal scan ning sys tem.
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36. Forty- one re la tive mea su re ments (i.e., ra tios and angles) were
construc ted from 66 raw mea su re ments (cir cum fe rences, depths,
widths, etc.), ex trac ted from 478 scans, using hospital- developed
Mat lab® pro grams.

37. We pro pose an ef fec tive al go rithm based on sub di vi sion sur face
re pre sen ta tion for re cons truc tion of the human body from the data
of a two- view body scan ner.

L’ap pa ri tion des termes cot ton sco py et cot tons can dans le cor pus,
outre le fait qu’elle in dique un degré de mé di ca li sa tion im por tant du
lexique tex tile, montre éga le ment l’exis tence d’une vé ri table ter mi no‐ 
lo gie d’in ter face, telle qu’elle a été dé crite par Hum bley en 2006 et
aussi par Resche en 2013, tra dui sant une in ter pé né tra tion gran dis‐ 
sante entre ces deux do maines spé cia li sés.

26

La mé di ca li sa tion lexi cale du do maine du tex tile à l’œuvre dans le
cor pus étu dié s’ac com pagne éga le ment vi si ble ment d’un rap pro che‐ 
ment concep tuel entre ces deux do maines, un rap pro che ment qui se
tra duit par une im pré gna tion plus dif fuse de la ter mi no lo gie   : en
effet, une par tie des connais sances et des sa voirs propres au do maine
de la santé ont été adop tés par les ex perts du tex tile, puis ont été
par ta gés, dif fu sés, in té grés dans leur propre com mu nau té, et ap pli‐ 
qués de façon crois sante, non plus seule ment aux fibres tex tiles à
usage mé di cal, mais à toutes les re cherches por tant sur les fibres tex‐ 
tiles.

27

Conclu sions et pers pec tives fu ‐
tures de re cherche
L’ar ticle pré sen té ici avait pour ob jec tif d’étu dier en cor pus le degré
d’im pré gna tion du lexique tex tile par les termes et les concepts issus
du do maine mé di cal, et les dif fé rentes consé quences, pour ce lexique,
du dé ve lop pe ment des tex tiles mé di caux. Les ré sul tats issus du cor‐
pus ont mon tré que la mé di ca li sa tion de la ter mi no lo gie du tex tile se
ma ni feste à dif fé rents ni veaux, d’abord par l’aug men ta tion im por tante
du nombre de termes liés à la santé qui ap pa raissent dans le cor pus à

28
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Bar tels, Volk mar T. (Ed.), Hand book of
me di cal tex tiles, Cam bridge : Wood head
Pu bli shing Li mi ted, 2011.

Bor det, Ca the rine, «  Brouillage des
fron tières, ren contres des do maines  :
quelles consé quences pour l’en sei gne‐ 
ment de la ter mi no lo gie et de la tra duc‐ 
tion spé cia li sée ? », in : ASp, la revue du
GERAS, 64, 2013, p. 95-115.

Conda mines, Anne et Pic ton, Au ré lie,
« Des com mu ni qués de presse du CNES
à la presse gé né ra liste, vers un ob ser va‐ 
toire de la dif fu sion des termes  », in  :
Dury, Pas ca line, et al., Eds. La néo lo gie

en langues de spé cia li té, Lyon  : CRTT,
2014, p. 165-186.

Dury, Pas ca line, «  Quel(s) équi valent(s)
en fran çais pour l’ad jec tif an glais ‘trans‐ 
la tio nal’  ? Quelques re marques sur la
dif fi cul té à tra duire la ter mi no lo gie an‐ 
glaise de do maines mé di caux in no‐ 
vants », in  : Phillips- Batoma, Pa tri cia et
Zhang, Flo rence, Eds. Trans la tion as In‐ 
no va tion, Brid ging the Sciences and the
Hu ma ni ties, Lon don, Du blin  : Dal key
Ar chive Press, 2016, p. 113-129.

Getu, Al hayat et Om pra kash, Sahu,
« Tech ni cal Fa bric as Health Care Ma te‐

par tir de 2000, ainsi que par l’ac crois se ment de leur fré quence d’oc‐ 
cur rences, mais aussi par la den si fi ca tion ter mi no lo gique des
contextes au fil du temps. Ils montrent éga le ment qu’un deuxième ni‐ 
veau d’im pré gna tion se pro duit, avec l’uti li sa tion ac crue de termes
mé di caux pour dé crire des tex tiles qui ne le sont pas et sur tout, par
la créa tion de nou veaux termes hy brides, à l’in ter face des deux do‐ 
maines et en par tie for més avec des suf fixes ty pi que ment mé di caux.
Une étude plus pous sée de la néo lo gie pré sente dans le cor pus au fil
des an nées se rait sans doute tout à fait utile : une ana lyse des termes
bio ac tive tex tiles, drug elu ting tex tiles ou en core drug de li ve ry tex tiles
par exemple, qui ap pa raissent dans les trois der nières an nées du cor‐ 
pus, per met trait en effet de com plé ter les in for ma tions déjà col lec‐ 
tées sur la mé di ca li sa tion du lexique tex tile. De la même façon, l’as‐ 
pect com pa ra tif a été mis de côté pour l’ins tant mais mé ri te rait d’être
in té gré dans une telle re cherche : la mé di ca li sa tion du lexique tex tile
s’est- elle pro duite au même rythme en fran çais  ? Les phé no mènes
d’im pré gna tion lexi cale sont- ils iden tiques ? Les termes créés à l’in‐ 
ter face des deux dis ci plines sont- ils aussi nom breux  ? Au tant de
points qui consti tuent des pistes de re cherche fu tures à ex plo rer, au‐ 
tant de pro blé ma tiques de tra vail qui confirment, s’il est en core be‐ 
soin de le faire, la ri chesse et l’im por tance de la pers pec tive dia chro‐ 
nique dans les langues de spé cia li té.
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1  La ci ta tion est tra duite du pas sage sui vant : « Star ting from com mon cot‐ 
ton fa brics, me di cal tex tiles have shown rapid de ve lop ment over the last
few de cades. This pro gress af fects near ly all tex tile sec tors: New, bio- 
degradable fibre consti tuents en abled novel types of im plants, recent tex tile
ma chines allow for three- dimensional spa cer fa brics; and silver- ion based
fi nishes ef fec ti ve ly re duce bac te ria growth ». (Bar tels 2011 : xxiv)

2  La des crip tion don née ici est adap tée de la dé fi ni tion sui vante, trou vée
chez Getu et Om pra kash (2014) : « All tex tiles used in the ope ra tive and post
ope ra tive tasks in and around a pa tient and the me di cal prac ti tio ners are
ter med as me di cal tex tiles. » (Getu et Om pra kash 2014 : 35).

3  Une liste adap tée d’un do cu ment pu blié par l’Ins ti tut Fran çais de la Mode
(IFM) et consul table à l’adresse sui vante  : www.ifm- 
paris.com/fr/observatoire- etudes-mode/ifm/ob ser va toire

4  La revue, pu bliée chez SAGE, est ac ces sible sur in ter net à l’adresse sui‐ 
vante : http://jour nals.sa ge pub.com/home/trj

5  Té lé char geable gra tui te ment à l’adresse sui vante : http://www.lau ren cea
n tho ny.net/soft ware.html

6  Comme le montre Resche dans deux de ses ar ticles (2012 et 2013), la bio‐ 
lo gie consti tue aussi une source d’em prunt mé ta pho rique an cienne mais

rial », in : Bio me di cal Science and En gi‐ 
nee ring 2.2., 2014, p. 35-39.

Hum bley, John, « La néo lo gie : in ter face
entre an cien et nou veau  », in  : Green‐ 
stein, Ro sa lind, Dir. Langues et cultures :
une his toire d’in ter face. Paris  : Pu bli ca‐ 
tions de la Sor bonne, 2006, p. 91-103.

Ins ti tut Fran çais de la Mode (IFM), « Les
mar chés de la santé  : de grands en jeux
pour les tex tiles eu ro péens  ». Do cu‐ 
ment élec tro nique consul table à : www.
ifm- paris.com/fr/observatoire- etudes-
mode/ifm/ob ser va toire. Page consul té
e le 29/12/2017.

Resche, Ca the rine, «  To wards a bet ter
un ders tan ding of me ta pho ri cal net‐ 
works in the lan guage of eco no mics :

the im por tance of theo ry consti tu tive
me ta phors », in : Herrera- Soler Ho nes‐ 
to et Mi chael White, Dirs. Me ta phor and
Mills, Ber lin : De Gruy ter Mou ton, 2012,
p. 77-102.

Resche, Ca the rine, «  Dé no mi na tions
dis ci pli naires et nou veaux contours
d’un do maine spé cia li sé  : le cas de la
science éco no mique », in : ASp, la revue
du GERAS, 64, 2013, p. 29-50.

Resche, Ca the rine, « Termes mé ta pho‐ 
riques et mé ta phores consti tu tives de
la théo rie dans le do maine de l’éco no‐ 
mie  : de la né ces si té d’une veille mé ta‐ 
pho rique  », in  : Langue fran çaise, 189,
2016, p. 103-116.

http://www.laurenceanthony.net/software.html
http://www.ifm-paris.com/fr/observatoire-etudes-mode/ifm/observatoire.%20Page%20consult%C3%A9e%20le%2029/12/2017
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im por tante dans les sciences éco no miques.

7  Bien que cet ar ticle n’ait pas pour ob jec tif d’étu dier dans le dé tail le rôle
de la mé ta phore et la place qu’elle oc cupe dans cette ‘mé di ca li sa tion’ du
tex tile, on constate ce pen dant qu’un cer tain nombre d’em prunts ter mi no lo‐ 
giques di rects, an ciens et plus ré cents, au do maine de la santé, sont fon dés
sur l’ana lo gie (fiber elon ga tion, fa bric fi bril la tion, cot ton coa gu la tion ac ti vi ty),
et par ti cipent sans doute à la consti tu tion d’un nou veau sa voir scien ti fique
dans le do maine tex tile, à l’ins tar de ce que Resche (2016), par exemple, a
mon tré.

8  Les ex traits du cor pus ne sont pas tra duits mais les termes mé di caux
qu’ils contiennent sont in di qués en ita liques.

9  Dans tout l’ar ticle, les pa ren thèses qui ac com pagnent les contextes in‐ 
diquent les deux der niers chiffres des an nées (ou par fois de l’année) cor res‐ 
pon dant au seg ment du cor pus dont ils ont été ex traits.

10  La lec ture des ar ticles pu bliés entre 1931 et 1939 dans la revue Tex tile Re‐ 
search Jour nal montre que ces termes étaient déjà uti li sés dans le do maine
du tex tile avant 1940.

11  N’ont été conser vés pour ce cal cul et les sui vants que les termes qui ap‐ 
pa raissent plus de 3 fois dans le cor pus, dans des ar ticles dif fé rents.

Français
L’ar ticle qui suit dé crit les ré sul tats d’une re cherche ap pli quée por tant sur
l’évo lu tion dia chro nique de la ter mi no lo gie an glaise du tex tile. Cette re‐ 
cherche se base sur les ré sul tats chif frés et sur l’étude de contextes ex traits
d’un cor pus uni lingue, cou vrant une pé riode al lant de 1940 à 2017. Le cor pus
est consti tué d’ar ticles de re cherche por tant sur les fibres et les ma té riaux
tex tiles. L’ob jec tif est d’ob ser ver l’évo lu tion du lexique an glais du tex tile de‐ 
puis 1940 et tout par ti cu liè re ment d’y re pé rer les dif fé rentes ma ni fes ta tions
d’une ‘mé di ca li sa tion’, c’est- à-dire de l’uti li sa tion ac crue de termes et de
concepts mé di caux dans le do maine. Les ré sul tats ex traits du cor pus
montrent que le dé ve lop pe ment de la re cherche sur les tex tiles tech niques
à visée mé di cale se tra duit, de puis les an nées 2000, par une ‘mé di ca li sa tion’
di recte du lexique, de nom breux termes mé di caux jusque- là ab sents du do‐ 
maine étant uti li sés dans des ar ticles de plus en plus nom breux por tant sur
ce type de tex tiles. Une ana lyse plus dé taillée du cor pus per met de consta‐ 
ter qu’une ‘mé di ca li sa tion’ de ce lexique a éga le ment lieu à un ni veau plus
dif fus, de nom breux termes et des for mants mé di caux étant uti li sés pour
dé crire des tex tiles qui n’ont pas d’ap pli ca tion ou de pro prié té mé di cales
et/ ou chi rur gi cales.
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English
This art icle ana lyses how the Eng lish used in tex tile re search has in creas‐ 
ingly grown ‘med ical’ over the years. The dia chronic study presen ted below
makes use of a cor pus of re search art icles on tex tile fibers and ma ter i als
pub lished in Eng lish between 1940 and 2017. Stat ist ical data as well as de‐ 
tailed ana lysis of con texts are used to show how the re cent de vel op ment of
so- called med ical and health care tex tiles has led to a first, dir ect fer til isa‐ 
tion of the lex icon, many health- related terms and con cepts hav ing been
ad op ted since 2000. The in form a tion ex trac ted from the cor pus also shows
that the lex icon of tex tile has been changed at a deeper level, many med ical
terms and some med ical suf fixes being now in gen eral use among re search‐ 
ers to de scribe fibers and fab rics which are not meant to have any med ical
and/or sur gical ap plic a tions.
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